
Глава 115: Пусть занавес упадет

Люсьен снова и снова кланялся перед аудиторией. А громкие аплодисменты все продолжались.
И люди на площади все кричали изо всех сил их легких.

Все дворяне и знаменитые музыканты в зале были тронуты, а ведь их, особенно дворян, сложно
было чем-то тронуть. Они склонны забывать свои чувства, радости, печали, любовь, гнев, чтобы
быть менее уязвимыми.

Однако никто не мог противостоять силе музыки. Дворяне все же были людьми. Несмотря на
то, что многие из них пробудили Благословение, физическая сила не могла превратить их
сердца в камень.

Красота музыки была доступна всем, независимо от социального статуса, пола или возраста.

Только несколько религиозных фанатиков остались относительно спокойны.

Люсьен понятия не имел, сколько раз он поклонился аудитории. Спустя долгое время они
медленно успокоились, почувствовав себя уставшими и спокойными.

- Лучшая соната для фортепиано, которую я когда-либо слышал! - посмотрев на кристальный
купол, воскликнул Пиола, - Похожа на Симфонию судьбы, но в то же время совсем другая.
Эмоции глубже... более умеренные.

Шарон кивнула и улыбнулась:

- Я уверена, что Патетическая станет классической сонатой с точки зрения музыкальной
выразительности.

- Фестиваль музыки Альто определенно стоил нашего долгого семимесячного путешествия, -
Грейс выглядела серьезной, - Увидев игру мистера Эванса, я захотела остаться в Альто, чтобы
научиться играть на фортепиано

- Спустись на землю, Грейс, - ответил ей Грин, - Мистер Эванс уже дал нам несколько советов
для нашей фантазии. Возвращайся с нами, и давай сосредоточимся на нашей собственной
музыке. Мы скоро станем знаменитыми в Штурке, я уверен.

- Я согласна. Если ты останешься, Грейс, - добавила Шарон, - ты не сможешь позволить себе
преподавателя музыки здесь, в Альто. А поскольку Альто полон замечательных музыкантов,
как долго, ты думаешь, тебе придется оставаться здесь?

Наконец Грейс кивнула и вздохнула:

- Наверное, вы, ребята, правы. Не забудьте купить последнюю Музыкальную критику и
Симфонические новости. Они будут очень полезны для нашей будущей музыки.

Другие участники группы кивнули. Они наверняка купят много газет в Альто, чтобы они могли
вернуться и заработать немного денег, продавая их дороже.

Молча постояв на площади некоторое время, Лилит и Сала обменялись взглядами и
повернулись к городским воротам.

- После того, как мы станем настоящими... - Сала немного помолчал и нежно погладил по
плечу свою младшую сестру, - Мы поедем по континенту и найдем безопасное место, где нам



больше не нужно будет жить в страхе.

Лилит серьезно кивнула:

- Да, тогда мы больше не будем прятаться.

...

За кулисами зала Песен Люсьен расстегнул пиджак, а затем обнял Рейна:

- Благодарю вас, мистер Рейн. Концерт не был бы таким успешным без вашей помощи.

Затем Люсьен тихо спросил Рейна:

- И можешь ли ты теперь сказать мне, где это?

Рейн улыбнулся и прошептал:

- Ты так нетерпелив, Люсьен. Я приеду к тебе завтра вечером.

Затем Рейн добавил громче:

- Поздравляю, Люсьен!

После встречи с оркестром Люсьен увидел, что его ждёт рыцарь сквайр, чтобы пригласить его
в театральную комнату спереди.

Люсьен немного нервничал из-за того, что слишком близко подошел к Сарду. В конце концов,
он понятия не имел, насколько чувствителен Святой Кардинал к колдунам вокруг себя.

- Не беспокойся, твое благословение скроет твою личность, - притворившись, что он собирает
вещи, Рейн позади Люсьена очень тихо сказал, - Если он уже не почувствовал, что ты весьма
подозрительный.

Люсьена немного успокоили слова Рейна, и он вышел из-за кулис вслед за сквайром.

...

Хотя Люсьен был еще в нескольких шагах от Сарда, он уже мог почувствовать теплый святой
свет, который окружал Старшего.

Поскольку Люсьен пробудил свое Благословение, он мог лучше понять великую силу, которой
владел Сард. К счастью, Благословение Люсьена не было темным, и он не специализировался
на некромантических заклинаниях, иначе его душа могла быть серьезно ранена только от того,
что он стоял рядом со Святым кардиналом.

Поприветствовав дворян, Люсьен подошел к великому князю. Орварит одобрительно кивнул
Люсьену:

- Ты молод и талантлив, Люсьен. Мне нравится твоя душевно трогательная музыка, и я ценю,
что твоя безграничная душа борется с жизненными страданиями. Продолжай работать,
Люсьен, и ты станешь следующим мастером музыки в Альто.

Наташа обняла Люсьена как друга и весело сказала ему:



- Что еще ты скрываешь от меня, Люсьен? Друзья всем делится друг с другом, а ты не сказал
мне, что небольшое отклонение в позиции фортепьяно может создать сильную разницу!

- Ничего другого, на самом деле... - Люсьен неловко улыбнулся. На самом деле у него было
гораздо больше секретов.

- Я хочу сказать... спасибо за твою игру, Люсьен, - улыбка Наташи была немного грустной, -
Твоя музыка напомнила мне прошлое. Болезненное, но ценное прошлое.

Кристофер тоже обнял Люсьена:

- Моя эра закончилась, но твоя эра только что началась, Люсьен.

- Благодарю вас, господин президент. Надеюсь, я тоже смогу начать новую жизнь, -
многозначно ответил Люсьен, так как его жизнь скоро должна была обернуться новым
путешествием.

Затем Люсьен наконец подошел к Сарду, он изо всех сил старался сохранять спокойствие.

- Я слышал твою историю раньше, - Сард посмотрел на Люсьена своими мутными глазами, - Я
понимаю твою боль, и я также вижу твое сильное сердце. Все трудности - это испытания от
Бога. Если ты пройдешь через них, ты станешь сильнее.

Повторив за Верди, Мишель немного застенчиво обняла Люсьена:

- Поздравляю, мистер Эванс. От имени Сиракуз я хочу пригласить вас в Триа. Каждый раз,
когда вы окажетесь в моей стране, вам будет оказан самый теплый прием.

- Спасибо, ваша светлость, - Люсьен кивнул.

Затем Люсьен получил множество других приглашений, от остальных гостей из разных стран
континента.

Люсьен знал, что эти приглашения станут его предлогом покинуть Альто, когда он узнает, где
находится Континентальный Конгресс Магии.

Когда Люсьен вышел из комнаты, он увидел, что последние несколько человек покидают зал
Песен.

Люди на площади тоже расходились.

Вскоре весь город затих.

Люсьен вышел из зала Песен и сказал себе:

- Пришло время позволить занавесу упасть, Люсьен.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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